


















kasutada siis, kui need on kasutamise ajal ohutuse eest 
vastutava isiku järelevalve või juhendamise all ja saavad aru 
pumba kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle 
seadmega mängida. Lastel ei ole lubatud seadet ilma 
järelevalveta puhastada ega hooldada. (Euroopa Liidu riikides)
Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa arvatud 
lapsed), kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed ning kogemusteta ja väljaõppeta isikutel, välja arvatud 
juhul kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse eest vastutava 
isiku järelevalve või juhendamise all. Laste järele tuleb valvata, 
et nad seadmega ei mängiks. (Riigid väljaspool Euroopa Liitu)
MÄRKUS. Ärge ületage maksimaalset kandevõimet, madrats 
võib vigastada saada ja isegi lõhkeda.
MÄRKUS. See seade ei ole ette nähtud äriliseks 
kasutamiseks.
MÄRKUS. Esitatud joonised on vaid näitlikustamiseks. Need ei 
pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole 
mõõtkavas.

UTILISEERIMINE
Kui toode on kasutusest kõrvaldatud, lõigake see katki ja andke üle kohalikule 
jäätmekäitlusettevõttele.
Utiliseerige toode hoolikalt ja läbimõeldult. Ärge pange prügikasti. Olge eeskujulik kodanik ja 
utiliseerige keskkonnasõbralikul moel.

PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE
1. Pühkige määrdunud madrats puhta niiske lapiga puhtaks ja pühkige üle flokeeritud ning 

PVC pinnad. Ärge kasutage puhastamiseks tugevaid puhastusaineid. Kui madrats on 
kuivanud, voltige see kokku ja pange hoiule. Kontrollige madrats vigastuste suhtes üle 
iga hooaja alguses ja korrapäraste ajavahemike järel kasutusperioodil.

2. Laske õhk enne hoiulepanekut välja.  Hoidke jahedas ja kuivas kohas.
3. Ärge pange teravaid või raskeid esemeid madratsi lähedusse või selle peale. Muidu võib 

see vigastada saada.
4. Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.

Remontimiseks tehke järgmist. 
1. Laske õhk õhkmadratsist välja.
2. Puhastage ja kuivatage vigastatud koht.
3. Pange remondilapp vigastatud kohale ja suruge õhumullid selle alt välja.

PUMBA KASUTUSEST KÕRVALDAMINE
Kasutusest kõrvaldatud elektrilisi seadmeid ei tohi käidelda koos olmeprügiga. 
Võimaluse korral tuleb kasutusest kõrvaldatud seadme osad taaskäidelda. 
Taaskäitlemise võimaluste väljaselgitamiseks pöörduge kohaliku omavalitsuse või 
edasimüüja poole.

KASUTUSJUHEND

SISSEEHITATUD VÕRGUTOITEPUMBAGA ÕHKMADRATS
PUMPAMISEKS JA TÜHJAKS PUMPAMISEKS
TOPELTFUNKTSIOON: TÄISPUMPAMINE JA 
TÜHJAKSLASKMINE ETTE NÄHTUD ÕHKMADRATSITE 
PUMPAMISEKS
MÄRKUS. LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LÄBI JA 
HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES. HOIDKE SEE 
JUHEND EDASISEKS JUHINDUMISEKS ALLES.
ETTEVAATUST! SELLE TOOTE KASUTAMINE ÕUES VÕI 
VEESÕIDUKIL ON OHTLIK.HOIDKE TULEST EEMALE.
MÄRKUS. ELEKTRILÖÖGI RISKI ALANDAMISEKS ÄRGE 
JÄTKE SEADET VIHMA VÕI NIISKUSE KÄTTE.

HOIATUS
1. Sellel on sisseehitatud pump, mille toitepinge peab olema 
    220–240 V~ 50/60 Hz, mootori võimsus on 95w

MÄRKUS. Enne iga kasutuskorda veenduge, et seade töötab 
õigel pingel.

2. Enne kasutamise või hooldamise alustamist võtke toitepistik 
pistikupesast välja või ühendage seade lahti.

3. Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see ohutuse tagamiseks 
lasta asendada tootja, tema hooldusettevõtte või samaväärse 
hooldaja poolt, et ohtu vältida.

4. Mootor võib töötada vaid lühiajaliselt. Pumbake ainult 5 minuti 
jooksul ja tühjendage ainult 5 minuti jooksul. Veenduge, et 
mootori tööaeg ei ületa 5 minutit.

5. Kaane õhutusavad peavad olema kasutamise ajal vabad.
6. Pumbake kuni madrats saavutab õige jäikuse ja enamik kortse 

on kadunud.
7. Seadet tuleb hoida kuivas kohas.
8. Kasutamise järel võib õhkmadrats vajada lisaõhku, et selle 

jäikust suurendada. Lisage õige jäikuse saavutamiseks õhku.
9. Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, kellel on 

piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed ja kellel 
puuduvad kasutuskogemused ning väljaõpe, tohivad seda 
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